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TERMS AND CONDITIONS 

This Public Offer (hereinafter – the “Offer”) constitutes an official proposal of Freedom Finance Global PLC 
(a company incorporated under the laws of the Astana International Financial Centre (AIFC), with Business 
Identification Number 200240900095, authorised and regulated by the Astana Financial Services 
Authority - the regulator of the AIFC - pursuant to an Authorised Firm licence (as such term is defined 
under AIFC law), licence No. AFSA‑A‑LA‑2020‑0019, and having its registered address at: 16 Dostyk Street, 
non‑residential premises No. 2, Yesil District, Astana, Republic of Kazakhstan (hereinafter – the 
“Principal”, the “Company”)), addressed to you, the Company’s Client, for the purpose of entering into 
an Agency Agreement with the Company (hereinafter – the “Agreement”) for the provision by you to the 
Company of services as an agent (hereinafter – the “Agent”) on the terms and conditions set out in this 
Offer. 

The Client may enter into the Agreement on the terms of this Offer and become an “Agent” by accepting 
the Offer. The Client accepts this Offer by initially sending their referral link placed in the Online Trading 
System (“OTS”), as defined in Section 10 of the Company’s Regulations for the Provision of Brokerage 
(Agency) Services on the Securities Market (the “Regulations”). 

1. GENERAL PROVISIONS 

1.1. The Agent, on the terms set out in this Offer and in accordance with the applicable laws of the AIFC, 
undertakes to provide the Principal with services consisting of facilitating the conclusion of 
brokerage services agreements between the Principal and its prospective clients (the “Services”). 
For the purposes of this Agreement, an Agent may only be an individual who is not an employee of 
the Principal and Clients (other than the Agent) shall mean natural persons, excluding US Persons, 
as defined in Clause 4.7 of the Regulations. 

1.2. The Services provided under the Agreement include: 

1.2.1. Placing and/or sending the referral link to potential Clients interested in investing in order to 
attract them as Clients to brokerage services with the Company; 

1.2.2. Pointing out where Clients can find information or direct Clients to a Principal's website to find 
relevant information a Client is seeking. The Principal's website includes but not limited to: 
https://fbroker.kz/; as well as the following link for the use of OTS: https://freedombroker.kz/  

1.2.3.  Provision of any other similar services in order to achieve the purposes set out in this Agreement. 

1.3. The Agent shall not, in the course of providing the Services under this Agreement: 

1.3.1. use a direct link from the advertiser’s URL (other than the Agent’s referral link): 

1.3.2. engage in brand bidding; 

1.3.3. use search engine advertising; 

1.3.4. engage in cookie stuffing; 

1.3.5. use forced clicks 

1.3.6. use intentionally incorrect spelling of the product and/or the advertiser; 

1.3.7. use overlay banners; 
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1.3.8. participate in any form of cashback; 

1.3.9. perform any actions aimed at circumventing direct interaction between Clients and the Principal; 

1.3.10. provide investment advisory services to Clients. 

1.4. A breach of Clause 1.3 shall result in the immediate suspension of the Agent’s activities under the 
Agreement, up to and including termination of the Agreement at the discretion of the Principal. 

1.5. The Principal shall notify the Agent of any such breach and shall be entitled to withhold and not pay 
the agency fee and/or any payments due in respect of Clients attracted in breach of Clause 1.3. 

1.6. No other payments shall be due or payable to the Agent in the event of a breach of Clause 1.3, 
regardless of whether the Clients comply with the Company’s requirements. 

2. PROCEDURE FOR PROVIDING SERVICES 

2.1. Significant condition for the Agent to provide services under this Agreement is sending a referral link 
to potential Clients interested in investing, and informing such potential Clients about the Principal's 
website and OTS (https://fbroker.kz/ and https://freedombroker.kz/ ) in order to find necessary 
information about the Principal and its services. 

2.2. The Principal shall have the right, at any time, to unilaterally amend the terms of the Regulations, 
including the terms of this Appendix to the Regulations, in accordance with the provisions of the 
Regulations. 

2.3. The Principal provides the Agent with information necessary for the Agent to fulfill obligations under 
this Agreement. 

2.4. The Principal shall have the right to monitor the Services provided by the Agent under this 
Agreement by various methods in order to ensure that the Agent acts in the interests of the 
Company. Such monitoring methods shall include, without limitation, review of audio recordings of 
the Agent’s activities, analysis of the Agent’s CRM system logs, collection and analysis of the Agent’s 
marketing materials, and conducting interviews with the Agent. The Principal shall also have the 
right to request a report from the Agent on the Services provided in any form. In the event that the 
Agent refuses to provide the requested report, or fails to provide such report within 10 (ten) 
calendar days from the date of the Principal’s request, the Principal shall be entitled to suspend 
payments under this Agreement and to resume such payments only upon receipt of the relevant 
report. The Agent hereby unconditionally and irrevocably agrees to the provisions of this clause, 
except in the case of termination of the Agreement. The Principal shall be entitled to retain the 
relevant information for a period of 10 (ten) years from the date of termination of the Agreement. 

2.5. The Principal shall not be obliged to enter into brokerage service agreements with any prospective 
Clients. The decision to enter into an agreement with any prospective Client shall in all cases remain 
at the sole discretion of the Principal. The Principal opens a brokerage account for a prospective 
Client in accordance with the procedures and terms set forth in the Regulations. 

3. AGENCY FEE AND PAYMENT PROCEDURE 

3.1. For the purposes of entering into the Agreement, the Agent must send their referral link, which is 
placed in the Online Trading System, to a prospective Client. For the Agent to receive the agency 
fee, a brokerage services agreement must be concluded between the Principal and the prospective 
Client attracted by the Agent in accordance with this Agreement. If such agreement is not 

https://fbroker.kz/
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concluded, the Agent does not acquire the right to receive any remuneration under this Agreement. 

3.2. One of the agency fee programs provided for in Clauses 3.3-3.5 of this Agreement (each hereinafter 
referred to as the “Program”) may apply to the legal relations between the Agent and the Principal 
under the Agreement. 

3.3. “Referral” Program 

3.3.1. The “Referral” Program is available for Clients who are natural person by default. 

3.3.2. Securities 

3.3.3. Subject to acceptance of an offer from the Company’s counterparty available at the link 
https://fbroker.kz/file/oferta-fads.pdf, the Client attracted by the Agent and the Agent may receive 
securities as a gift as follows: 

a) Client attracted by an Agent – 1 (one) security for opening a brokerage account with the Company; 

b) Agent – 1 (one) security for attracting each Client under the “Referral” Program, but no more than 10 
(ten) securities in total for all Clients attracted under such Program. 

3.3.4. The terms and conditions for granting securities, as well as their characteristics, shall be determined 
by the relevant Company’s counterparty who published the offer available at the link 
https://fbroker.kz/file/oferta-fads.pdf at its own discretion. If the gift of a security to a Client or 
Agent results in an individual income tax liability, such tax shall be paid by the Company’s 
counterparty who published the offer available at the link https://fbroker.kz/file/oferta-fads.pdf at 
its own expense. All matters related to taxation, including the payment of applicable taxes and other 
mandatory payments to the state budget, arising after a security has been gifted to a Client or 
Agent, shall be settled independently by the Client or Agent, as applicable. 

3.4. “CPA” Program 

3.4.1. The Agent automatically becomes participant of the “CPA” Program after successfully attracting 10 
(ten) Clients who have entered into a brokerage services agreement with the Company through the 
Agent’s referral link and have opened an Account with the Company.  

3.4.2. The Agent’s remuneration under the “CPA” Program is payable for the funding of the trading 
account by the Client and depends on the monthly net deposited assets value (the total amount of 
funds deposited by the Client into the account minus the amount withdrawn), in accordance with 
the table below. In the event the Company incurs a tax withholding agent obligation in respect of 
the Agent’s remuneration, it shall calculate, withhold from the amount of remuneration, and pay 
the applicable taxes. The remuneration shall be payable by the Company after withholding such 
taxes. . In the event of subsequent deposits made by the Client to the trading account, the Agent 
receives the difference between the remuneration levels corresponding to the total amount of 
deposits, taking into account the remuneration already received by the Agent. 

https://fbroker.kz/file/oferta-fads.pdf
https://fbroker.kz/file/oferta-fads.pdf
https://fbroker.kz/file/oferta-fads.pdf
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Monthly Net Deposited amount in USD Agent's Remuneration, before deduction 
of applicable taxes and fees (USD) 

 

> 50.00 0.25  

> 100.00 0.50  

> 200.00 1.00  

> 500.00 2.50  

> 1 000.00 5.00  

> 2 000,00 10.00  

> 3 000.00 15.00  

> 4 000.00 20.00  

> 5 000.00 25.00  

> 10 000.00 50.00  

> 20 000.00 100.00  

> 30 000.00 150.00  

> 40 000.00 200.00  

> 50 000.00 250.00  

> 60 000.00 300.00  

> 70 000.00 350.00  

> 80 000.00 400.00  

> 90 000.00 450.00  

> 100 000.00 500.00  

> 200 000.00 1,000.00  

> 500 000.00 2,500.00  

>1 000 000.00 5,000.00 
 

3.5. CPA + ” Program 

3.5.1. The Agent may participate in the “CPA+” Program only with the Company’s consent.  

3.5.2. To obtain the Company’s consent for participation in the “CPA+” Program, the Agent must submit 
the application through any communication channel provided for in the Regulations. The terms and 
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timeline for reviewing the Agent’s application shall be determined by the Principal at its sole 
discretion and relate to the Principal’s internal procedures, which the Principal is not obligated to 
disclose to the Agent. The Principal, in its sole discretion, has the right, but is not obliged, to inform 
the Agent of the status of the review of its application. The Principal decides on the Agent’s 
application at its sole discretion and reserves the right to deny approval. The Principal shall notify 
the Agent of its decision through the communication channels specified in the Regulations. 

3.5.3. The Agent’s remuneration under the “CPA+” Program is payable for the funding of the trading 
account by the Client and depends on the monthly net deposited assets value (the total amount of 
funds deposited by the Client into the account minus the amount withdrawn), as set out in the table 
below. In the event the Company incurs a tax withholding agent obligation in respect of the Agent’s 
remuneration, it shall calculate, withhold from the amount of remuneration, and pay the applicable 
taxes. The remuneration shall be payable by the Company after withholding such taxes. In the event 
of subsequent deposits made by the Client to the trading account, the Agent receives the difference 
between the remuneration levels corresponding to the total amount of deposits, taking into 
account the remuneration already received by the Agent.  

3.5.4. Additionally, the Principal shall pay the Agent 10% (ten percent) of the brokerage commission from 
each transaction executed by the Client attracted by the Agent. 

Monthly Net Deposited amount in USD Agent's Remuneration, before deduction of applicable 
taxes and fees (USD) 

> 50,00 0.13  

> 100,00 0.25  

> 200,00 0.50  

> 500,00 1.25  

> 1 000,00 2.50  

> 2 000,00 5.00  

> 3 000,00 7.50  

> 4 000,00 10.00  

> 5 000,00 12.50  

> 10 000,00 25.00  

> 20 000,00 50.00  

> 30 000,00 75.00  

> 40 000,00 100.00  

> 50 000,00 125.00  

> 60 000,00 150.00  
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> 70 000,00 175.00  

> 80 000,00 200.00  

> 90 000,00 225.00  

> 100 000,00 250.00  

> 200 000,00 500.00  

> 500 000,00 1,250.00  

>1 000 000,00 2,500.00 

+ 10% of the brokerage commission for all instruments 
 

3.6. The remuneration to the Agent under the “CPA”, or “CPA+” Programs shall be paid on a monthly 
basis within 5 (five) business days starting from the beginning of the month following the reporting 
month (according to the terms of this Agreement). 

3.7. The remuneration to the Agent is payable in US dollars  

3.8.  

3.9. The remuneration to the Agent is paid based on quality criteria that are implemented depending 
on the specific case: 

3.9.1. The Principal did not find any significant law violation during the last month. 

3.9.2. The Agent performed his duties professionally, following the Company's interests. 

3.9.3. The Principal, at its discretion, decides that Clients’ Complaints (if any) to the Principal are 
acceptable. 

3.9.4. The Agent provides Clients with correct, fair, clear and not misleading information. Cases of 
providing incorrect information and unlawful marketing consequences, in particular: (1) a request 
from Clients with zero experience and knowledge regarding comprehensive services for complex 
investment products offered by the Principal, (2) a request from Clients who fall into an adverse 
target market for the product, etc. 

3.9.5. There are no breaches of Clause 1.3. of this Agreement. 

3.9.6. The Agent shall not carry out marketing promotion (financial promotion) of the Principal and its 
services without prior approval of such promotion with the Principal.  

3.10. The basic principles of communication and marketing are: Clients are provided with information 
that is not misleading; Clients are warned of risks; there is no pressure on Clients; there are no 
repeated and annoying calls to Clients; conversations with Clients are informational in nature, 
without one-sided coverage of the Principal's advantages; all informational materials, including 
marketing communications, provided to clients or potential clients, must be truthful, clear, and 
devoid of information that could mislead customers. More detailed requirements regarding 
communication with Clients are posted by the Principal in the Agent’s profile in OTS. By entering 
into this Agreement, the Agent agrees to carefully review and comply with these requirements in 
all communications with potential Clients. These requirements are necessary to ensure that all 
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potential Clients are provided with adequate information about financial products and services 

3.10.1. The financial instruments as part of the assets deposited to the attracted Client`s account 
shall meet the liquidity requirements determined in accordance with the Company`s policies. 

3.11. The Principal has the right to suspend or terminate payment of the remuneration to the Agent in 
the following cases: 

3.11.1. under the terms of clauses 1.3. -1.5.; 

3.11.2. under the terms of clause 2.4.; 

3.11.3. If the Agent breaches any other obligations or terms stipulated by this Agreement. 

3.12. The agency fee shall not be paid if the financial instruments comprising the attracted by the Client 
assets do not meet the liquidity requirements established in accordance with the Company’s 
policies. 

4. RESPONSIBILITY  

4.1. The Parties are responsible for non-performance or improper performance of their obligations under 
this Agreement and the laws of AIFC. 

4.2. A Party that has failed to perform or has improperly performed its obligations under this Agreement 
shall compensate the other Party for the losses caused by such non-performance. The burden of 
proving the amount of losses lies with the Party that has incurred them. 

4.3. If the Party that violated this Agreement has received income; as a result, the Party whose rights are 
violated has the right to claim compensation, along with other losses, for lost profits in an amount 
not less than such income. 

4.4. To comply with the regulatory requirements of the Astana Financial Services Authority (AFSA) and 
with the terms of this Agreement, the Agent must take into account that the Agent is not authorised 
by the Principal to carry out any promotion of the Principal or of the services provided by the 
Principal. When using advertising materials previously approved by the Principal, the Agent must 
comply with the following requirements: 

4.4.1. Advertising materials shall be published and/or distributed only in permitted jurisdictions and only 
where there is no conflict with the applicable laws of the country in which such materials are 
distributed, and subject to the prior written consent of the Principal. 

4.4.2. The Principal and/or its services or products may not be promoted together with, or associated 
with, any materials or media containing references to pornography, violence, offensive language, 
political ideology, or other potentially controversial topics. 

4.5. The Agent shall be solely responsible for all taxes, duties, and levies (including income tax, corporate 
tax, and employment-related taxes) imposed by any governmental authority arising from or related 
to the provision of their services under this Agreement, except for the cases set forth in Clauses 3.3.4, 
3.4.2 and 3.5.3. of this Agreement. The Principal shall have no liability for any other taxes and 
obligatory payments to the state budget owed by the Agent. 

4.6. The Agent shall indemnify and hold the Principal harmless from any and all liabilities, claims, 
penalties, interest, or other expenses (including reasonable legal fees) arising from the Agent’s failure 
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to pay any taxes related to their services under this Agreement. 

5.  VALIDITY AND TERMINATION 

5.1. This Agreement enters into force on the date of acceptance of the Offer by the relevant Agent and 
remains in effect for a period of 12 (twelve) months. Unless either Party gives the other Party 
written notice of its intention to terminate this Agreement prior to the expiry of its term, this 
Agreement shall automatically renew for successive periods of 12 (twelve) months, but not beyond 
the term of the brokerage services agreement entered into between the Agent and the Company. 
In this case, the Agreement shall terminate on the date the brokerage services agreement between 
the Parties has been terminated. 

5.2. This Agreement may be terminated: 

a) by either Party by providing a 30day written notice to the other Party; or 

b) in the event of a breach of this Agreement and current legislation unilaterally by either Party by 
providing a 10-day written notice to the other Party; or 

c) immediately upon the occurrence of the event described in Clauses 1.3. -1.5. 

5.3. Early termination of the Agreement does not release the Parties from the obligation to complete 
settlements and to pay the agency fee for the Services actually rendered. 

5.4. The Principal has the right to terminate this Agreement unilaterally with immediate effect in case 
the Principal detects any suspicious activity on the Agent’s account, the Agent brings any or negative 
results, misleads, or performs directly or indirectly any type of fraud, for any other reason of a 
violation of this Agreement or the Regulations. 

5.5. For the avoidance of doubt, the Parties acknowledge and agree that the Agent’s adherence to the 
Regulations and the conclusion of a brokerage services agreement with the Company without 
acceptance of the Offer by the Agent do not result in the automatic entry into force of the 
Agreement and/or the application of the provisions of Annex 16 to the Regulations to the Agent. 

6. SETTLEMENT OF DISPUTES 

6.1. The Parties will make every effort to resolve all disputes that may arise under this Agreement 
through negotiations and consultations. Either Party may initiate negotiations and/or consultations 
by providing written notice to the other Party of its intention to commence such negotiations. The 
Parties must review all claims under this Agreement within 15 (fifteen) business days from the date 
of their receipt. 

6.2. Any dispute, whether contractual or non-contractual, arising out of or in connection with this 
Agreement and not resolved in accordance with Clause 6.1, including any question regarding its 
existence, validity or termination, shall be subject to the exclusive jurisdiction of the AIFC Court. The 
language to be used in the proceedings shall be the English language. 

7. FORCE MAJURE 

7.1. The Parties are relieved from responsibility for complete or Partial failure to fulfill obligations 
hereunder if the default resulted from actions of force majeure, namely: fire, flood, earthquake, 
strike, war, acts of public, epidemics and other events specified in Clause 15.2 of the Regulations. 

7.2. If any of the following circumstances directly resulted in non-performance of obligations within the 
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terms established by this Agreement, then these terms are proportionally extended for the duration 
of the relevant circumstances. 

7.3. If these circumstances continue for more than 2 (two) calendar months, each of the Parties will 
have the right to take the initiative to terminate this Agreement due to the impossibility of its 
execution. If the Parties decide to terminate this Agreement, neither Party will be entitled to 
compensation for possible losses. 

7.4. A Party that cannot fulfill its obligations under this Agreement must notify the other Party in writing 
promptly but no later than 5 (five) calendar days after a force majeure event by providing 
supporting documents issued by the competent authority. 

7.5. Failure to report or untimely notification of the occurrence of force majeure deprives the Party of 
the right to refer to any of the above circumstances as a basis for relieving liability for non- 
performance of obligations. 

7.6. The Parties acknowledge that the insolvency of the Parties is not a force majeure event. 

8. CONFIDENTIALITY AND DPR 

8.1. The Parties keep confidentiality concerning information received during the execution of the 
Agreement. By mutual consent of the Parties, any information relating to the subject and content of 
the Agreement, performance and results obtained, as well as information about personal data 
subjects, is considered confidential. Each Party shall protect confidential information made 
available to it under the Agreement from unauthorized use, distribution, or publication. Such 
information will not be transferred to third parties without the other Party's written permission and 
used for purposes other than fulfilling the obligations under the Agreement. 

8.2. Both Parties shall take appropriate technical and organizational measures against unauthorized or 
unlawful processing of "Personal Data" as per and shall comply with the AIFC Data Protection Rules 
2018 (DPR) and any such other relevant legislation as may be in force from time to time in the AIFC. 

8.3. Any damage caused by a breach of the terms of confidentiality and/or DPR regulation shall be 
determined and compensated under the legislation of the AIFC. 

8.4. Obtaining consent to processing from the subject of Personal Data can be performed by electronic 
means (i.e. by pressing the    relevant electronic key (check mark), indicating consent of the subject 
to the processing of his relevant personal data). 

9. SURVIVAL 

9.1. Upon termination and/or expiry of this Agreement, Clause 8 (Confidentiality and Personal Data 
Processing (DPR)) shall continue to remain in force indefinitely. 

9.2. Termination and/ or expiry of this Agreement shall not affect any rights, remedies, obligations, or 
liabilities of the parties that have accrued up to the date of termination and/or expiry, including the 
right to claim damages in respect of any breach of the Agreement which existed at or before the date 
of termination and/or expiry. 

10. OTHER CONDITIONS  

10.1. This Agreement constitutes the entire agreement between the Parties concerning the matters dealt 
with herein. This Agreement supersedes all prior negotiations between the Parties and all 



 

11  

representations and undertakings made by one Party to the other, whether written or oral, except 
for the Regulations which remain in full force and effect. 

10.2. The Parties have agreed that their correspondence may be made via email as well as other means 
of communication provided for in the Regulations. The Parties acknowledge the legal force of 
electronic letters and scanned copies of documents and recognize their equivalent to the 
documents on paper, signed the handwritten signature, subject to the subsequent mandatory 
exchange of originals. 

10.3. The Parties may not transfer the rights and obligations under this Agreement to third parties in full 
or in part. 

10.4. Any and all provisions of this Agreement shall be interpreted in such a manner as to be effective 
and valid under applicable law. Suppose any provision of this Agreement shall nevertheless be held 
to be prohibited by and/or invalid under applicable law. In that case, such provision shall be limited 
only to the extent of such prohibition or invalidity, without affecting the validity and/or 
enforceability of the remainder of this Agreement or the remaining provisions. 

10.5. This Agreement and the rights, obligations and liabilities of each of the Parties hereunder, shall be 
governed by and construed in accordance with AIFC laws. Legal relations between the Parties and 
matters that are not regulated by this Agreement shall be regulated by the Regulations and current 
legislation of the AIFC. 

10.6. The failure or delay by a Party to exercise any right, power, privilege, or remedy under this 
Agreement shall not constitute a waiver thereof, nor shall any single or partial exercise of any such 
right, power, privilege, or remedy preclude any further exercise thereof. A waiver by either Party of 
any breach or non-performance shall not be deemed a waiver of any subsequent breach or 
non-performance and shall not affect any other provisions of this Agreement. 

10.7. This Agreement is drawn up in Russian, English and Kazakh. In the event of any discrepancy, the 
English version shall prevail.  
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ТАЛАПТАРЫ МЕН ЕРЕЖЕСІ 

Осы Жария оферта (бұдан әрі – «Оферта») «Freedom Finance Global PLC» жария компаниясының 
(Астана халықаралық қаржы орталығының (АХҚО) заңнамасына сәйкес құрылған, бизнес-
сәйкестендіру нөмірі 200240900095, АХҚО Қаржылық қызметтерді реттеу жөніндегі комитеті 
(Astana Financial Services Authority) – АХҚО реттеушісі тарапынан уәкілетті және реттелетін, уәкілетті 
фирма лицензиясы (АХҚО құқығына сәйкес айқындалған осы терминнің мағынасында) негізінде іс-
қимыл жасайтын, лицензия № AFSA-A-LA-2020-0019 және тіркелген мекенжайы: Қазақстан 
Республикасы, Астана қаласы, Есіл ауданы, Достық көшесі, 16-үй, тұрғын емес үй-жай № 2 (бұдан 
әрі – «Принципал», «Компания»)) Компания Клиенті ретінде сізге, осы Офертада баяндалған 
талаптарда сіз Компанияға агент (бұдан әрі – «Агент») ретінде қызметтер көрсететініңіз туралы 
Агенттік келісімді (бұдан әрі – «Келісім») Компаниямен жасасу жөніндегі ресми ұсынысы болып 
табылады. 

Клиент осы Офертаның талаптарында Келісім жасасып, Офертаны қабылдау арқылы «Агент» бола 
алады. Клиент осы Офертаны Компанияның Бағалы қағаздар нарығында брокерлік (агенттік) 
қызметтер көрсету регламентінің (бұдан әрі – «Регламент») 10-бөлімінде айқындалған интернет-
трейдинг жүйесінде (бұдан әрі – «ИТЖ») орналастырылған өзінің рефералдық сілтемесін бастапқы 
рет жіберу арқылы қабылдайды. 

1. ЖАЛПЫ ЕРЕЖЕ 

1.1. Агент осы Офертада белгіленген талаптарда және АХҚО-ның қолданыстағы құқығына сәйкес 
Принципал мен оның әлеуетті Клиенттері арасында брокерлік қызмет көрсету шарттарын 
жасасуға жәрдемдесу бойынша қызметтерді (бұдан әрі – «Көрсетілетін қызметтер») 
Принципалға көрсетуге міндеттенеді. Принципалдың қызметкері болып табылмайтын жеке 
тұлға осы Келісімнің мақсаттары үшін Агент ретінде тек әрекет ете алады, ал Регламенттің 4.7-
тармағында айқындалғандай, US persons болып табылмайтын жеке тұлғалар Клиенттер 
(Агентті қоспағанда) ретінде әрекет етеді. 

1.2. Осы Келісімге сәйкес көрсетілетін Қызметтерге мыналар кіреді: 

1.2.1. Инвестициялауға мүдделі әлеуетті Клиенттерді Компанияның брокерлік қызметтерінің 
Клиенттері ретінде тарту мақсатында оларға рефералдық сілтемені орналастыру 
және/немесе жіберу; 

1.2.2. Әлеуетті Клиенттерге қажетті ақпаратты іздеу үшін ақпараттың орналасқан жерін көрсету 
немесе оларды Принципалдың веб-сайтына бағыттау кіреді. Принципалдың веб-сайтына, 
атап айтқанда, мыналар: https://fbroker.kz/; сондай-ақ ИТЖ-ны пайдалануға арналған: 
https://freedombroker.kz/ сілтеме кіреді. 

1.2.3. Осы Келісімде көзделген мақсаттарға қол жеткізу үшін өзге де ұқсас қызметтерді көрсету 
кіреді. 

1.3. Агент осы Келісімге сәйкес Қызметтерді көрсету шеңберінде: 

1.3.1. жарнама берушінің URL мекенжайына тікелей сілтемені (Агенттің рефералдық сілтемесін 
қоспағанда) пайдаланбауға; 

1.3.2. бренд-биддингті жүзеге асырмауға; 

1.3.3. іздеу жүйелерінде жарнаманы пайдаланбауға; 

https://freedombroker.kz/
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1.3.4. cookie stuffing технологиясын қолданбауға; 

1.3.5. мәжбүрлі шертуді пайдаланбауға; 

1.3.6. өнімнің және/немесе жарнама берушінің атауын әдейі қате жазылғанын пайдаланбауға; 

1.3.7. overlay-баннерлерді пайдаланбауға; 

1.3.8. cashback-тің кез келген нысанына қатыспауға; 

1.3.9. Клиенттердің Принципалмен тікелей өзара іс-қимыл жасауын айналып өтуге бағытталған кез 
келген әрекеттерді жүзеге асырмауға; 

1.3.10. Клиенттерге инвестициялық консультациялар бермеуге тиіс. 

1.4. Агенттің 1.3-тармақтың талаптарын бұзуы Келісім бойынша қызметін дереу тоқтата тұруға, 
сондай-ақ Принципалдың қалауымен Келісімді бұзуға әкеп соғады. 

1.5. Принципал Агентке осындай кез келген бұзушылық туралы хабарлайды және 1.3-тармақты 
бұза отырып тартылған Клиенттер үшін Агентке тиесілі агенттік сыйақыны және/немесе өзге 
де тиесілі төлемдерді ұстап қалуға және төлемеуге құқылы. 

1.6. 1.3-тармақ бұзылған жағдайда, Клиенттердің Компания талаптарына сәйкестігіне қарамастан, 
өзге де ешқандай төлемдер Агентке төленбейді. 

2. ҚЫЗМЕТТЕРДІ КӨРСЕТУ ТӘРТІБІ 

2.1. Осы Келісімге сәйкес Агенттің Қызметтерді көрсетуінің елеулі талабы инвестициялауға 
мүдделі әлеуетті Клиенттерге рефералдық сілтеме жіберу, сондай-ақ осындай әлеуетті 
Клиенттерге Принципал және оның қызметтері туралы қажетті ақпаратты іздеу үшін 
Принципалдың веб-сайты мен ИТЖ (https://fbroker.kz/ және https://freedombroker.kz/) 
туралы ақпарат беру болып табылады. 

2.2. Принципал Регламенттің ережесіне сәйкес кез келген уақытта Регламенттің талаптарына, оның 
ішінде Регламентке осы Қосымшаның талаптарына, біржақты тәртіппен өзгерістер енгізуге 
құқылы. 

2.3. Принципал Агентке осы Келісім бойынша Агенттің міндеттемелерін орындауы үшін қажетті 
ақпаратты ұсынады. 

2.4. Принципал Агенттің осы Келісім бойынша көрсетілетін Қызметтеріне Агенттің Компанияның 
мүддесі үшін әрекет ететінін тексеру мақсатында әртүрлі әдістермен мониторинг жүргізуге 
құқылы. Мұндай мониторинг әдістеріне, атап айтқанда, Агент жұмысының аудиожазбаларын 
тексеру, Агенттің CRM-жүйесіндегі логтарды талдау, Агенттің жарнамалық материалдарын 
жинау және талдау, сондай-ақ Агентпен сұхбат жүргізу жатады. Принципал сондай-ақ 
Агенттен Қызметтерді көрсету туралы есепті еркін нысанда ұсынуды талап етуге құқылы. 
Агент сұратылған есепті ұсынудан бас тартқан немесе Принципал есепті сұратқан күннен 
бастап күнтізбелік 10 (он) күн ішінде осындай есепті ұсынбаған жағдайда, Принципал осы 
Келісім бойынша төлемдерді тоқтата тұруға және оларды осындай есепті алғаннан кейін ғана 
қайта бастауға құқылы. Агент Келісім бұзылған жағдайды қоспағанда, осы тармақтың 
ережесімен сөзсіз және қайтарып алуға болмайтын түрде келіседі. Принципал тиісті 
ақпаратты Келісім бұзылған сәттен бастап 10 (он) жыл ішінде сақтауға құқылы. 
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2.5. Принципал кез келген әлеуетті Клиентпен брокерлік қызмет көрсету шартын жасасуға 
міндетті емес. Әлеуетті Клиентпен шарт жасасу туралы шешім барлық жағдайда 
Принципалдың қалауы бойынша қабылданады. Әлеуетті Клиентке брокерлік шот ашуды 
Принципал Регламентте көзделген тәртіппен және талаптарда жүзеге асырады. 

3. АГЕНТТІК СЫЙАҚЫ ЖӘНЕ ЕСЕП АЙЫРЫСУ ТӘРТІБІ 

3.1. Келісім жасасу үшін Агент ИТЖ-да орналастырылған өзінің рефералдық сілтемесін әлеуетті 
Клиентке жіберуге тиіс. Агенттің агенттік сыйақы алуына негіз болу үшін Клиент пен осы 
Келісімге сәйкес Агент тартқан әлеуетті Принципал арасында брокерлік қызмет көрсету 
шарты жасалуға тиіс. Егер мұндай шарт жасалмаса, Агент осы Келісім бойынша қандай да бір 
сыйақы алуға құқыққа ие болмайды. 

3.2. Осы Келісім шеңберінде Агент пен Принципал арасындағы құқықтық қатынастарға осы 
Келісімнің 3.3–3.5-тармақтарында көзделген агенттік сыйақы төлеу бағдарламаларының бірі 
қолданылуы мүмкін (олардың әрқайсысы бұдан әрі – «Бағдарлама» деп аталады). 

3.3. «Referral» бағдарламасы 

3.3.1. «Referral» бағдарламасы әдепкі қалпы бойынша жеке тұлғалар болып табылатын Клиенттерге 
қолжетімді. 

3.3.2. Бағалы қағаздар 

3.3.3. Компанияның қарсы агентінің https://fbroker.kz/file/oferta-fads.pdf сілтемесі бойынша 
орналастырылған офертасын қабылдаған жағдайда, Агент тартқан Клиент пен Агент 
төмендегі тәртіппен сыйлық ретінде: 

а) Агент тартқан Клиент – Компанияда брокерлік шот ашқаны үшін 1 (бір) бағалы қағаз; 

б) Агент - «Referral» бағдарламасы шеңберінде әрбір Клиентті тартқаны үшін 1 (бір) бағалы қағаз, 
алайда осындай Бағдарлама бойынша тартылған барлық Клиент үшін жиынтығында 10 (он) 
бағалы қағаздан аспайтын мөлшерде бағалы қағаздар алуы мүмкін. 

3.3.4. Бағалы қағаздарды сыйға тарту тәртібі мен талаптарын және олардың сипаттамаларын 
https://fbroker.kz/file/oferta-fads.pdf сілтемесі бойынша орналастырылған офертаны 
жариялаған Компанияның тиісті қарсы агенті айқындайды. Клиентке немесе Агентке бағалы 
қағазды сыйға тарту кезінде жеке табыс салығы туындаған жағдайда, мұндай салықты 
https://fbroker.kz/file/oferta-fads.pdf сілтемесі бойынша орналастырылған офертаны 
жариялаған Компанияның қарсы агенті төлейді. Клиентке немесе Агентке бағалы қағаз сыйға 
тартылғаннан кейін туындайтын салық салуға қатысты барлық мәселені, оның ішінде 
қолданылатын салық пен бюджетке төленуге жататын өзге де міндетті төлемдерді төлеуді 
тиісінше Клиент немесе Агент дербес реттейді. 

3.4. «CPA» бағдарламасы 

3.4.1. Агент Агенттің рефералдық сілтемесі арқылы Компаниямен брокерлік қызмет көрсету шартын 
жасасқан және Компанияда Шот ашқан 10 (он) Клиентті сәтті тартқаннан кейін әдепкі қалпы 
бойынша «CPA» бағдарламасының қатысушысы болады. 

3.4.2. «CPA» бағдарламасы бойынша Агентке сыйақы Клиенттің сауда шотын толтырғаны үшін 
төленеді және төмендегі кестеге сәйкес ай сайын енгізілген активтердің таза көлеміне 
(Клиенттің шотына енгізген қаражатының жалпы сомасынан шоттан шығарылған қаражат 

https://fbroker.kz/file/oferta-fads.pdf
https://fbroker.kz/file/oferta-fads.pdf
https://fbroker.kz/file/oferta-fads.pdf
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сомасын шегергендегі айырма) байланысты болады. Агенттің сыйақысына қатысты салық 
агенті ретінде әрекет ету міндеті туындаған жағдайда, Компания тиісті салықты есептеуді, 
оларды сыйақы сомасынан ұстап қалады және төлейді. Клиент сауда шотын кейіннен 
толтырған жағдайда, Агент бұған дейін алған сыйақысын ескере отырып, толтырулардың 
жалпы көлеміне сәйкес келетін сыйақы деңгейлері арасындағы айырманы алады. 

Енгізілген қаражаттың ай сайынғы таза көлемі (USD) Агенттің қолданылатын 
салықтар мен алымдар 
ұсталғанға дейінгі сыйақысы 
(АҚШ доллары) 

 

> 50,00 0.25  

> 100,00 0.50  

> 200,00 1.00  

> 500,00 2.50  

> 1 000,00 5.00  

> 2 000,00 10.00  

> 3 000,00 15.00  

> 4 000,00 20.00  

> 5 000,00 25.00  

> 10 000,00 50.00  

> 20 000,00 100.00  

> 30 000,00 150.00  

> 40 000,00 200.00  

> 50 000,00 250.00  

> 60 000,00 300.00  

> 70 000,00 350.00  

> 80 000,00 400.00  

> 90 000,00 450.00  

> 100 000,00 500.00  

> 200 000,00 1,000.00  

> 500 000,00 2,500.00  
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>1 000 000,00 5,000.00 
 

3.5. «CPA+» бағдарламасы 

3.5.1. Агент «CPA+» бағдарламасына Компанияның келісімімен ғана қатыса алады. 

3.5.2. Агент «CPA+» бағдарламасына қатысуға Компанияның келісімін алу үшін Регламентте 
көзделген кез келген байланыс арнасы арқылы өтінім беруге тиіс. Принципал Агенттің 
өтінімін қарау тәртібі мен мерзімдерін өз қалауы бойынша айқындайды және олар 
Принципалдың Агентке жария етуге міндетті емес ішкі рәсімдеріне жатады. Принципал тек өз 
қалауы бойынша Агентке оның өтінімін қарау мәртебесі туралы хабарлауға құқылы, бірақ 
міндетті емес. Принципал Агенттің өтінімі бойынша шешімді өз қалауы бойынша қабылдайды 
және оны мақұлдаудан бас тартуға құқылы. Принципал қабылданған шешім туралы Агентке 
Регламентте көзделген байланыс арналары арқылы хабарлайды. 

 

Енгізілген қаражаттың ай сайынғы таза көлемі (USD) Агенттің қолданылатын 
салықтар мен алымдар 
ұсталғанға дейінгі сыйақысы 
(АҚШ доллары) 

 

> 50,00 0.13  

> 100,00 0.25  

> 200,00 0.50  

> 500,00 1.25  

> 1 000,00 2.50  

> 2 000,00 5.00  

> 3 000,00 7.50  

> 4 000,00 10.00  

> 5 000,00 12.50  
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3.5.3.  «CPA+» бағдарламасы бойынша Агентке сыйақы Клиенттің сауда шотын толтырғаны үшін 
төленеді және төмендегі кестеге сәйкес ай сайын енгізілген активтердің таза көлеміне 
(Клиенттің шотына енгізген қаражатының жалпы сомасынан шығарылған қаражат сомасын 
шегергендегі айырма) байланысты болады. Агенттің сыйақысына қатысты салық агенті 
ретінде әрекет ету міндеті туындаған жағдайда, Компания тиісті салықтарды есептеуді, 
оларды сыйақы сомасынан ұстап қалуды және төлеуді жүзеге асырады. Компания осындай 
салықты ұстап қалғаннан кейін сыйақы төлейді. Клиент сауда шотын кейіннен толтырған 
жағдайда, Агент бұған дейін алған сыйақысын ескере отырып, толықтырулардың жалпы 
көлеміне сәйкес келетін сыйақы деңгейлері арасындағы айырманы алады. 

> 10 000,00 25.00  

> 20 000,00 50.00  

> 30 000,00 75.00  

> 40 000,00 100.00  

> 50 000,00 125.00  

> 60 000,00 150.00  

> 70 000,00 175.00  

> 80 000,00 200.00  

> 90 000,00 225.00  

> 100 000,00 250.00  

> 200 000,00 500.00  

> 500 000,00 1,250.00  

>1 000 000,00 2,500.00 

+ барлық құралдың брокерлік комиссиясының 10%-ы 

3.5.4. Оған қоса, Принципал Агент тартқан Клиент жасаған әрбір мәміле бойынша брокерлік 
комиссияның 10%-ын (он пайызын) Агентке төлейді. 

3.6. «CPA» немесе «CPA+» бағдарламалары бойынша Агентке сыйақы осы Келісімнің талаптарына 
сәйкес есепті айдан кейінгі айдың бірінші күнінен бастап 5 (бес) жұмыс күні ішінде ай сайын 
төленеді. 

3.7. Агентке сыйақы АҚШ долларымен төленеді. 

3.8. Мынадай нақты: 

3.8.1. Принципал соңғы бір ай ішінде заңнаманың елеулі бұзушылықтарын анықтамаған; 

3.8.2. Агент өз міндеттерін кәсіби түрде орындап, Компанияның мүддесі үшін әрекет еткен; 

3.8.3. Принципал өз қалауы бойынша Клиенттердің шағымдарын (егер олар бар болса) жол 
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берілетін деп таныған; 

3.8.4. Агент Клиенттерге дұрыс, адал, түсінікті және жаңылыстырмайтын ақпарат ұсынған жағдайға 
байланысты қолданылатын сапа өлшемшарты сақталған жағдайда Агентке сыйақы төленеді. 
Қате ақпарат беру және маркетингтің заңсыз салдарына әкеп соғатын жағдайларға, атап 
айтқанда, мыналар: (1) тәжірибесі мен білімі жоқ Клиенттердің Принципал ұсынатын күрделі 
инвестициялық өнімдерге қатысты сұрау салуы; (2) қолайсыз нысаналы топқа жататын 
Клиенттердің сұрау салуы жатады. 

3.8.5. Осы Келісімнің 1.3-тармағының бұзылу жағдайлары болмаған; 

3.8.6. Агент Принципалмен алдын ала келісусіз Принципалды және оның қызметтерін маркетингтік 
ілгерілетуді (қаржылық ілгерілетуді) жүзеге асырмаған жағдайға байланысты қолданылатын 
сапа өлшемшарты сақталған жағдайда Агентке сыйақы төленеді. 

3.9. Коммуникация және маркетингтің негізгі қағидаттары: Клиенттерге жаңылыстырмайтын 
ақпарат ұсынылады; Клиенттерге тәуекел туралы ескертіледі; Клиенттерге қысым 
көрсетілмейді; қайталанатын және мазалайтын қоңырауларға жол берілмейді; Клиенттермен 
әңгімелесу ақпараттық сипатқа ие және Принципалдың артықшылықтарын біржақты 
көрсетуге жол берілмейді; Клиенттерге немесе әлеуетті Клиенттерге ұсынылатын барлық 
ақпараттық және маркетингтік материал шынайы әрі түсінікті болуға және Клиенттерді 
жаңылыстыруы мүмкін мәліметтерді қамтымауға тиіс. Клиенттермен коммуникацияға 
қойылатын неғұрлым егжей-тегжейлі талаптарды Принципал ИТЖ-дегі Агенттің профилінде 
орналастырады. Агент осы Келісімді жасасу арқылы осы талаптармен мұқият танысуға және 
әлеуетті Клиенттермен барлық коммуникация барысында оларды сақтауға міндеттенеді. Осы 
талаптар барлық әлеуетті Клиентке қаржылық өнімдер мен қызметтер туралы тиісті 
ақпараттың ұсынылуын қамтамасыз ету үшін қажет. 

3.9.1. Тартылған Клиенттің шотына енгізілген активтердің құрамына кіретін қаржы құралдары 
Компанияның саясаттарына сәйкес белгіленген өтімділік талаптарына сай болуға тиіс. 

3.10. Принципал мынадай жағдайларда: 

3.10.1. 1.3–1.5-тармақтарда көзделген жағдайларда; 

3.10.2. 2.4-тармақта көзделген жағдайларда; 

3.10.3. Егер Агент осы Келісімде көзделген өзге де кез келген міндеттемелерді немесе 
талаптарды бұзған жағдайда агенттік сыйақыны төлеуді тоқтата тұруға немесе тоқтатуға 
құқылы. 

3.11. Егер Клиент тартқан активтердің құрамына кіретін қаржы құралдары Компанияның саясатына 
сәйкес белгіленген өтімділік талаптарына сәйкес келмеген жағдайда, агенттік сыйақы 
төленбейді. 

4. ЖАУАПКЕРШІЛІК 

4.1. Тараптар осы Келісім және АХҚО құқығы бойынша өз міндеттемелерін орындамағаны немесе 
тиісінше орындамағаны үшін жауапты болады. 

4.2. Осы Келісім бойынша өз міндеттемелерін орындамаған немесе тиісінше орындамаған Тарап 
осындай орындамауымен екінші Тарапқа келтірілген залалды өтеуге міндетті. Залал 
мөлшерін дәлелдеу міндеті залал келтірілген Тарапқа жүктеледі. 
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4.3. Егер осы Келісімді бұзған Тарап осындай бұзушылық нәтижесінде кіріс алған жағдайда, 
құқықтары бұзылған Тарап жіберіп алған пайда үшін осындай кіріс мөлшерінен кем емес 
мөлшерде өтемақы, соның ішінде өзге де залалдарды өтеуді талап етуге құқылы. 

4.4. Агент АХҚО Қаржылық қызметтерді реттеу жөніндегі комитетінің реттеушілік талаптарын 
және осы Келісімнің талаптарын сақтау үшін Принципалдың Агентке Принципалды немесе ол 
көрсететін қызметтерді ілгерілетуге уәкілеттік бермегенін ескеруге тиіс. Агент бұған дейін 
Принципал мақұлдаған жарнамалық материалдарды пайдаланған кезде мынадай 
талаптарды сақтауға тиіс: 

4.4.1. Жарнамалық материалдар тек рұқсат етілген юрисдикцияларда және осындай 
материалдарды тарату жүзеге асырылатын елдің қолданылатын заңнамасына қайшы 
келмеген жағдайда ғана, сондай-ақ Принципалдың алдын ала жазбаша келісімі болған кезде 
жариялануға және/немесе таратылуға тиіс. 

4.4.2. Принципал және/немесе оның қызметтері немесе өнімдері порнографияға, зорлық-
зомбылыққа, қорлайтын сөздерге, саяси идеологияға немесе өзге де ықтимал даулы 
тақырыптарға сілтемелерді қамтитын материалдармен немесе ақпарат таратушылармен 
бірге ілгерілетілмеуге немесе олармен байланысты болмауға тиіс. 

4.5. Агент осы Келісім бойынша Қызметтерді көрсетуге байланысты кез келген мемлекеттік орган 
өндіріп алатын барлық салық, алым мен төлемдер (оның ішінде табыс салығын, 
корпоративтік салықты және еңбек қатынастарына байланысты салықты) төлеу үшін дербес 
жауапты болады, осы Келісімнің 3.3.4, 3.4.2 және 3.5.3-тармақтарында көзделген 
жағдайларды қоспағанда. Принципал Агент төлеуге тиіс кез келген өзге салық пен бюджетке 
төленетін міндетті төлемдер үшін жауапты болмайды. 

4.6. Агент Принципалға осы Келісім бойынша көрсететін қызметтеріне байланысты қандай да бір 
салықты төлемеуінен туындаған кез келген жауапкершіліктің, талаптардың, айыппұлдардың, 
өсімпұлдардың немесе өзге де шығыстың (оның ішінде заң қызметтеріне жұмсалған негізді 
шығыстардың) орнын толтыруға және оны олардан қорғауға міндетті. 

5. КЕЛІСІМНІҢ ҚОЛДАНЫЛУЫ ЖӘНЕ БҰЗЫЛУЫ 

5.1. Осы Келісім тиісті Агент Офертаны акцептеген күннен бастап күшіне енеді және 12 (он екі) ай 
ішінде қолданылады. Егер Келісімнің қолданылу мерзімі аяқталғанға дейін Тараптардың 
ешқайсысы екінші Тарапқа Келісімнің қолданылуын тоқтату ниеті туралы жазбаша хабарлама 
жібермесе, Келісім әр жолы келесі 12 (он екі) ай мерзімге, бірақ Агент пен Компания арасында 
жасалған брокерлік қызмет көрсету шартының қолданылу мерзімінен аспайтын мерзімге 
ұзартылған болып есептеледі. Бұл жағдайда Келісім Тараптар арасындағы брокерлік қызмет 
көрсету шартының қолданылу мерзімі тоқтатылған күні өз қолданысын тоқтатады. 

5.2. Осы Келісімнің қолданылуы мынадай жағдайларда: 

d) Тараптардың кез келгені екінші Тарапқа күнтізбелік 30 (отыз) күн бұрын жазбаша хабарлама 
жіберу арқылы; немесе 

e) осы Келісімнің және қолданыстағы заңнаманың талаптары бұзылған жағдайда, 
Тараптардың кез келгені екінші Тарапқа күнтізбелік 10 (он) күн бұрын жазбаша хабарлама 
жіберу арқылы біржақты тәртіппен; немесе 

f) осы Келісімнің 1.3–1.5-тармақтарында сипатталған оқиға туындаған кезде дереу тоқтатылуы 
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мүмкін. 

5.3. Тараптардың Келісімді мерзімінен бұрын бұзуы есеп айырысуды аяқтау және іс жүзінде 
көрсетілген Қызметтер үшін агенттік сыйақыны төлеу міндеттемесінен босатпайды. 

5.4. Принципал Агенттің шотында кез келген күдікті белсенділікті анықтаған жағдайда, егер 
Агенттің қызметі теріс нәтижелерге, жаңылыстыруға немесе алаяқтықтың кез келген түрін 
тікелей не жанама түрде жасауға әкеп соққан жағдайда, сондай-ақ осы Келісімнің немесе 
Регламенттің талаптарын бұзудың кез келген өзге де негіздері бойынша осы Келісімді 
біржақты тәртіппен тоқтатуға және оның тоқтатылуын дереу күшіне енгізуге құқылы. 

5.5. Күмән туындамауы үшін, Тараптар Агенттің Регламентке қосылуы және Офертаны 
қабылдамай Компаниямен брокерлік қызмет көрсету шартын жасасуы Келісімнің автоматты 
түрде күшіне енуіне және/немесе Агентке Регламенттің 16-қосымшасының ережесінің 
қолданылуына әкеп соқпайтынын мойындайды және келіседі. 

6. ДАУЛАРДЫ РЕТТЕУ 

6.1. Тараптар осы Келісім бойынша туындауы мүмкін барлық даулы мәселені келіссөздер және 
консультациялар жүргізу арқылы реттеуге күш-жігер жұмсайды. Тараптардың кез келгені 
екінші Тарапқа осындай келіссөздерді бастау ниеті туралы жазбаша хабарлама жібергеннен 
кейін келіссөздерді және/немесе консультацияларды бастауға бастамашылық жасай алады. 
Тараптар осы Келісім бойынша барлық талапты оларды алған сәттен бастап 15 (он бес) жұмыс 
күні ішінде қарауға міндетті. 

6.2. 6.1-тармаққа сәйкес реттелмеген, осы Келісімнен туындайтын немесе оған байланысты кез 
келген даулы мәселе, оның ішінде оның жасалуына, жарамдылығына немесе тоқтатылуына 
қатысты кез келген мәселе, шарттық немесе шарттан тыс сипатта болғанына қарамастан, 
АХҚО Сотының айрықша юрисдикциясына жатады. Сот талқылауында қолданылатын тіл – 
ағылшын тілі. 

7. ФОРС‑МАЖОР 

7.1. Егер Тараптарды осы Келісім бойынша міндеттемелерін толық немесе ішінара орындамауы 
еңсерілмейтін күш мән-жайларының салдарынан туындаса, олар жауапкершіліктен 
босатылады. Еңсерілмейтін күш мән-жайларына, атап айтқанда, өрт, су тасқыны, жер сілкінісі, 
ереуіл, соғыс, мемлекеттік органдардың әрекеттері, індет және Регламенттің 15.2-
тармағында көзделген өзге де оқиғалар жатады. 

7.2. Егер аталған мән-жайлар осы Келісімде белгіленген мерзімдерде міндеттемелерді орындай 
алмауға тікелей әкеп соқса, мұндай мерзімдер тиісті мән-жайлардың қолданылу кезеңіне 
тепе-тең ұзартылады. 

7.3. Егер мұндай мән-жайлар күнтізбелік 2 (екі) айдан астам уақытқа созылса, Тараптардың кез 
келгені Келісімді орындай алмауына байланысты осы Келісімді бұзуды бастауға құқылы. 
Тараптар осы Келісімді бұзу туралы шешім қабылдаған жағдайда, олардың ешқайсысы 
ықтимал залалдардың орнын толтыруды талап етуге құқылы емес. 

7.4. Еңсерілмейтін күш мән-жайларының салдарынан осы Келісім бойынша өз міндеттемелерін 
орындай алмайтын Тарап бұл туралы екінші Тарапқа дереу, бірақ күнтізбелік 5 (бес) күннен 
кешіктірмей, құзыретті орган берген растайтын құжаттарды ұсына отырып, жазбаша түрде 
хабарлауға міндетті. 



 

21  

7.5. Тараптың хабарламаны ұсынбауы немесе еңсерілмейтін күш мән-жайларының туындағаны 
туралы уақтылы хабарламауы оны жауапкершіліктен босатудың негізі ретінде осындай мән-
жайларға сілтеме жасау құқығынан айырады. 

7.6. Тараптар Тараптардың кез келгенінің төлем қабілетсіздігі еңсерілмейтін күш мән-жайы болып 
табылмайтынын мойындайды. 

8. КОНФИДЕНЦИАЛДЫЛЫҚ ЖӘНЕ ДЕРБЕС ДЕРЕКТЕРДІ ӨҢДЕУ (DPR) 

8.1. Тараптар осы Келісімді орындау барысында алынған ақпараттың конфиденциалдылығын 
сақтайды. Тараптардың өзара келісімі бойынша Келісімнің нысанасына және мазмұнына, 
оның орындалуына және алынған нәтижелерге қатысты кез келген ақпарат, сондай-ақ дербес 
деректер субъектілері туралы ақпарат конфиденциалды ақпарат болып саналады. Әрбір 
Тарап конфиденциалды ақпаратты рұқсатсыз пайдаланудан, таратудан немесе жария етуден 
қорғауға міндетті. Мұндай ақпаратты екінші Тараптың жазбаша келісімінсіз үшінші тұлғаларға 
беруге болмайды және оны осы Келісім бойынша міндеттемелерді орындаудан басқа 
мақсаттарда пайдалануға жол берілмейді. 

8.2. Екі Тарап та «дербес деректерді» рұқсатсыз немесе заңсыз өңдеуден қорғау үшін тиісті 
техникалық және ұйымдастырушылық шараларды қабылдауға, сондай-ақ 2018 жылғы АХҚО-
ның Дербес деректерді қорғау қағидаларын (DPR) және АХҚО-ның өзге де қолданылатын 
заңнамасын сақтауға міндеттенеді. 

8.3. Конфиденциалдылық талаптарын және/немесе DPR талаптарын бұзу салдарынан келтірілген 
кез келген залал АХҚО заңнамасына сәйкес айқындалуға және өтелуге тиіс. 

8.4. Дербес деректер субъектісінің оларды өңдеуге келісімін электрондық нысанда (мысалы, 
субъектінің дербес деректерін өңдеуге келісімін растайтын тиісті электрондық батырманы 
(құсбелгіні) басу арқылы) алуға болады. 

9. КЕЛІСІМНІҢ ҚОЛДАНЫЛУ МЕРЗІМІ АЯҚТАЛҒАННАН КЕЙІН ТАЛАПТАРДЫҢ ҚОЛДАНЫЛУЫ 

9.1. Осы Келісім тоқтатылғаннан және/немесе оның қолданылу мерзімі аяқталғаннан кейін 8-
тармақ (Конфиденциалдылық және дербес деректерді өңдеу (DPR)) мерзімсіз қолданысын 
жалғастырады. 

9.2. Осы Келісімнің тоқтатылуы және/немесе қолданылу мерзімінің аяқталуы тоқтатылған 
және/немесе мерзімі аяқталған күнге дейін туындаған Тараптардың құқықтарына, құқықтық 
қорғау құралдарына, міндеттемелеріне немесе жауапкершілігіне әсер етпейді, оның ішінде 
көрсетілген күнге дейін орын алған Келісімнің бұзылуы салдарынан келтірілген залалдың 
орнын толтыруды талап ету құқығына әсер етпейді. 

10. БАСҚА ДА ЖАҒДАЙЛАР 

10.1. Осы Келісім оның нысанасына қатысты Тараптар арасындағы толық келісімді білдіреді. Ол 
Тараптардың бір-біріне жасаған, олардың нысанына (жазбаша немесе ауызша) қарамастан, 
барлық алдыңғы келіссөзінің, мәлімдемелерінің және міндеттемелерінің күшін жояды, бұған 
толық көлемде қолданылатын Регламент кірмейді. 

10.2. Тараптар өзара хат алмасуды электрондық пошта, сондай-ақ Регламентте көзделген өзге де 
байланыс құралдары арқылы жүзеге асыра алады деп келісті. Тараптар электрондық хаттар 
мен құжаттардың скан-көшірмелерінің заңды күшін мойындайды және оларды кейіннен 
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түпнұсқаларымен міндетті түрде алмасу шартымен, өз қолымен қол қойылған қағаз 
жеткізгіштегі құжаттарға тең деп таниды. 

10.3. Тараптар осы Келісім бойынша өз құқықтары мен міндеттерін толық немесе ішінара үшінші 
тұлғаларға беруге құқылы емес. 

10.4. Осы Келісімнің барлық ережесі қолданыстағы заңнамаға сәйкес жарамды және заңды күші 
бар болатындай етіп түсіндірілуге тиіс. Келісімнің қандай да бір ережесі тыйым салынған 
және/немесе жарамсыз деп танылған жағдайда, мұндай ереже оның жарамсыздығын жою 
үшін қажетті шекте қолданылуға тиіс, бұл ретте Келісімнің қалған бөлігі өз жарамдылығын 
сақтайды. 

10.5. Осы Келісім АХҚО заңнамасында реттеледі. Тараптар арасындағы құқықтық қатынастар және 
осы Келісімде реттелмеген мәселелер Регламентте және қолданыстағы АХҚО заңнамасында 
реттеледі. 

10.6. Тараптың осы Келісім бойынша қандай да бір құқықты, өкілеттікті, артықшылықты немесе 
құқықтық қорғау құралын пайдаланбауы немесе оны уақтылы пайдаланбауы одан бас тарту 
болып табылмайды, сондай-ақ оны бір рет немесе ішінара пайдалану кез келген құқықты, 
өкілеттікті, артықшылықты немесе құқықтық қорғау құралын кейіннен пайдалануға кедергі 
келтірмейді. Тараптардың бірінің қандай да бір бұзушылықтан немесе міндеттемені 
орындамаудан бас тартуы кейінгі бұзушылықтардан бас тарту болып есептелмейді және 
Келісімнің өзге де ережелеріне әсер етпейді. 

10.7. Осы Келісім орыс, ағылшын және қазақ тілдерінде жасалды. Қандай да бір алшақтықтар 
болған жағдайда, ағылшын тіліндегі нұсқаның заңдық күші басым болады. 

 

  



 

23  

УСЛОВИЯ И ПОЛОЖЕНИЯ 

Настоящая Публичная оферта (далее – «Оферта») является официальным предложением Публичной 
компании «Freedom Finance Global PLC» (компании, учреждённой в соответствии с законодательством 
Международного финансового центра «Астана» (МФЦА), с бизнес‑идентификационным номером 
200240900095, уполномоченной и регулируемой Комитетом МФЦА по регулированию финансовых услуг 
(Astana Financial Services Authority) - регулятором МФЦА, на основании лицензии уполномоченной 
фирмы (как данный термин определен в соответствии с правом МФЦА), лицензия № 
AFSA‑A‑LA‑2020‑0019, и зарегистрированным адресом: ул. Достык 16, нежилое помещение № 2, район 
Есиль, Астана, Республика Казахстан (далее – «Принципал», «Компания»)), адресованным вам, Клиенту 
Компании, для заключения с Компанией Агентского соглашения (далее – «Соглашение») о 
предоставлении вами Компании услуг в качестве агента (далее – «Агент») на условиях, изложенных в 
настоящей Оферте. 

Клиент может заключить Соглашение на условиях данной Оферты и стать «Агентом» путём принятия 
Оферты. Клиент принимает настоящую Оферту посредством первичной отправки своей реферальной 
ссылки, размещённой в системе интернет трейдинга (далее – «СИТ»), как она определена в разделе 10 
Регламента оказания брокерских (агентских) услуг на рынке ценных бумаг Компании (далее – 
«Регламент»). 

1. ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ 

1.1. Агент на условиях, установленных настоящей Офертой и действующим правом МФЦА, обязуется 
предоставлять Принципалу услуги по содействию в заключении договоров на брокерское 
обслуживание между Принципалом и его потенциальными Клиентами (далее - «Услуги»). Для 
целей настоящего Соглашения Агентом может выступать только физическое лицо, не являющееся 
работником Принципала, а Клиентами (помимо Агента) являются физические лица, за 
исключением US persons, как определено в пункте 4.7 Регламента. 

1.2. Услуги, оказываемые по настоящему Соглашению, включают: 

1.2.1. Размещение и/или отправку реферальной ссылки потенциальным Клиентам, заинтересованным 
в инвестировании, с целью их привлечения в качестве Клиентов брокерских услуг Компании; 

1.2.2. Указание потенциальным Клиентам местонахождения информации или направление их на 
веб-сайт Принципала для поиска необходимой информации. Веб-сайт Принципала включает, 
помимо прочего: https://fbroker.kz/; а также ссылку на использование СИТ: 
https://freedombroker.kz/ /. 

1.2.3. Предоставление любых иных аналогичных услуг для достижения предусмотренных настоящим 
Соглашением целей. 

1.3. Агент не должен в рамках предоставления Услуг по настоящему Соглашению: 
 

1.3.1. использовать прямую ссылку с URL рекламодателя (кроме реферальной ссылки Агента); 

1.3.2. осуществлять бренд-биддинг; 

1.3.3. использовать рекламу в поисковых системах; 

1.3.4. применять cookie stuffing; 
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1.3.5. использовать принудительные клики; 

1.3.6. использовать намеренно неправильное написание продукта и/или рекламодателя; 

1.3.7. использовать overlay-баннеры; 

1.3.8. участвовать в любой форме cashback; 

1.3.9. осуществлять любые действия, направленные на обход прямого взаимодействия Клиентов с 
Принципалом; 

1.3.10. осуществлять инвестиционное консультирование Клиентов. 

1.4. Нарушение пункта 1.3 влечёт немедленную приостановку деятельности Агента по Соглашению, 
вплоть до расторжения Соглашения по усмотрению Принципала. 

1.5. Принципал уведомляет Агента о любом таком нарушении и вправе удержать и не выплачивать 
агентское вознаграждение и/или любые причитающиеся выплаты за Клиентов, привлечённых в 
нарушение п. 1.3. 

1.6. Никакие иные выплаты при нарушении пункта 1.3. не подлежат оплате Агенту, независимо от 
соответствия Клиентов требованиям Компании. 

2. ПОРЯДОК ПРЕДОСТАВЛЕНИЯ УСЛУГ 

2.1. Существенным условием для оказания Агентом услуг по настоящему Соглашению является 
отправка реферальной ссылки потенциальным Клиентам, заинтересованным в инвестировании, а 
также информирование таких потенциальных Клиентов о веб‑сайте Принципала и СИТ 
(https://fbroker.kz/ и https://freedombroker.kz/ ) для поиска необходимой информации о 
Принципале и его услугах. 

2.2. Принципал вправе в любое время в одностороннем порядке вносить изменения в условия 
Регламента, включая условия настоящего Приложения к Регламенту, в соответствии с 
положениями Регламента. 

2.3. Принципал предоставляет Агенту информацию, необходимую для выполнения Агентом 
обязательств по настоящему Соглашению. 

2.4. Принципал вправе осуществлять мониторинг Услуг Агента, оказываемых по настоящему 
Соглашению, различными методами с целью проверки того, что Агент действует в интересах 
Компании. Такие методы мониторинга включают, помимо прочего, проверку аудиозаписей 
работы Агента, анализ логов CRM-системы Агента, сбор и анализ рекламных материалов Агента, а 
также проведение интервью с Агентом. Принципал также вправе запросить у Агента отчёт о 
предоставлении Услуг в произвольной форме. В случае отказа Агента предоставить запрошенный 
отчёт или непредоставления такого отчета в течение 10 (десяти) календарных дней с даты его 
запроса Принципалом, Принципал вправе приостановить выплаты по настоящему Соглашению и 
возобновить их только после получения такого отчёта. Агент безоговорочно и безотзывно, за 
исключением случая расторжения Соглашения, соглашается с положениями настоящего пункта. 
Принципал вправе хранить соответствующую информацию в течение 10 (десяти) лет с момента 
расторжения Соглашения. 

2.5. Принципал не обязан заключать договоры на брокерское обслуживание с любыми 
потенциальными Клиентами. Решение о заключении договора с потенциальным Клиентом во всех 

https://fbroker.kz/
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случаях остаётся на усмотрение Принципала. Открытие брокерского счета потенциальному 
Клиенту осуществляется Принципалом в порядке и на условиях, предусмотренных Регламентом. 

3. АГЕНТСКОЕ ВОЗНАГРАЖДЕНИЕ И ПОРЯДОК РАСЧЁТОВ 

3.1. Для заключения Соглашения Агент должен отправить потенциальному Клиенту свою реферальную 
ссылку, которая размещена в СИТ. Для получения Агентом агентского вознаграждения между 
Принципалом и потенциальным Клиентом, привлеченным Агентом в соответствии с настоящим 
Соглашением, должен быть заключен договор на брокерское обслуживание. В случае если такой 
договор не заключен, Агент не приобретает право на получение какого-либо вознаграждения по 
настоящему Соглашению. 

3.2. К правоотношениям между Агентом и Принципалом в рамках настоящего Соглашения может 
применяться одна из программ агентского вознаграждения, предусмотренных в пунктах 3.3-3.5 
настоящего Соглашения (каждая из которых далее именуется «Программа»). 

3.3. Программа «Referral» 

3.3.1. Программа «Referral» по умолчанию доступна для Клиентов, являющихся физическими лицами. 

3.3.2. Ценные бумаги 

3.3.3. В случае принятия оферты контрагента Компании, размещенной по ссылке 
https://fbroker.kz/file/oferta-fads.pdf, привлеченный Агентом Клиент и Агент могут получить в 
подарок ценные бумаги в следующем порядке: 

а) привлеченный Агентом Клиент – 1 (одну) ценную бумагу за открытие брокерского счета в Компании; 

б) Агент – 1 (одну) ценную бумагу за привлечение каждого Клиента в рамках Программы «Referral», но 
не более 10 (десяти) ценных бумаг в общем количестве за всех Клиентов, привлеченных по такой 
Программе.  

 

3.3.4. Порядок и условия дарения ценных бумаг и их характеристики определяются соответствующим 
контрагентом Компании, опубликовавшим оферту, размещенную по ссылке 
https://fbroker.kz/file/oferta-fads.pdf, по своему усмотрению. В случае возникновения при дарении 
ценной бумаги Клиенту или Агенту индивидуального подоходного налога, такой налог 
оплачивается контрагентом Компании, опубликовавшим оферту, размещенную по ссылке 
https://fbroker.kz/file/oferta-fads.pdf, за свой счет. Все вопросы, связанные с налогообложением, 
включая уплату применимых налогов и иных обязательных платежей в бюджет, возникающие 
после того, как ценная бумага подарена Клиенту или Агенту, урегулируются соответственно 
Клиентом или Агентом самостоятельно. 

3.4. Программа «CPA» 

3.4.1. Агент по умолчанию становится участником Программы «CPA» после успешного привлечения 10 
(десяти) Клиентов, заключивших договор на брокерское обслуживание с Компанией через 
реферальную ссылку Агента и открывших Счёт в Компании.  

3.4.2. Вознаграждение Агенту по Программе «СРА» выплачивается за пополнение торгового счёта 
Клиентом и зависит от ежемесячного чистого объёма внесённых активов (общая сумма внесённых 
Клиентом средств на счёт за вычетом выведенных средств), в соответствии с таблицей ниже. В 
случае возникновения обязанности налогового агента в отношении вознаграждения Агента 

https://fbroker.kz/file/oferta-fads.pdf
https://fbroker.kz/file/oferta-fads.pdf
https://fbroker.kz/file/oferta-fads.pdf
https://fbroker.kz/file/oferta-fads.pdf
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Компания осуществляет исчисление, удержание из суммы вознаграждения и уплату 
соответствующих налогов. Выплата вознаграждения осуществляется Компанией после удержания 
таких налогов. В случае последующих пополнений торгового счёта Клиентом Агент получает 
разницу между уровнями вознаграждения, соответствующими общему объёму пополнений, с 
учетом уже полученного Агентом вознаграждения.  

Ежемесячный чистый объём внесённых средств (USD) Вознаграждение Агента, до 
удержания применимых налогов и 
сборов (USD) 

> 50,00 0.25  

> 100,00 0.50  

> 200,00 1.00  

> 500,00 2.50  

> 1 000,00 5.00  

> 2 000,00 10.00  

> 3 000,00 15.00  

> 4 000,00 20.00  

> 5 000,00 25.00  

> 10 000,00 50.00  

> 20 000,00 100.00  

> 30 000,00 150.00  

> 40 000,00 200.00  

> 50 000,00 250.00  

> 60 000,00 300.00  

> 70 000,00 350.00  

> 80 000,00 400.00  

> 90 000,00 450.00  

> 100 000,00 500.00  

> 200 000,00 1,000.00  

> 500 000,00 2,500.00  

>1 000 000,00 5,000.00 
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3.5. Программа «CPA+» 

3.5.1. Агент может принять участие в Программе «CPA+» только с согласия Компании. 

3.5.2. Для получения согласия Компании на участие в Программе «CPA+» Агент должен подать заявку 
через любой канал связи, предусмотренный Регламентом. Порядок и сроки рассмотрения заявки 
Агента определяются Принципалом по своему усмотрению и относятся к внутренним процедурам 
Принципала, которые Принципал не обязан раскрывать Агенту. Принципал исключительно по 
своему усмотрению вправе, но не обязан проинформировать Агента о статусе рассмотрения его 
заявки. Принципал принимает решение по заявке Агента по собственному усмотрению и вправе 
отказать в ее одобрении. О принятом решении Принципал уведомляет Агента через каналы связи, 
предусмотренные Регламентом. 

3.5.3. Вознаграждение Агенту по Программе «СРА+» выплачивается за пополнение торгового счёта 
Клиентом и зависит от ежемесячного чистого объёма внесённых активов (общая сумма внесённых 
Клиентом средств на счёт за вычетом выведенных средств), согласно таблице ниже. В случае 
возникновения обязанности налогового агента в отношении вознаграждения Агента Компания 
осуществляет исчисление, удержание из суммы вознаграждения и уплату соответствующих 
налогов. Выплата вознаграждения осуществляется Компанией после удержания таких налогов. В 
случае последующих пополнений торгового счёта Клиентом Агент получает разницу между 
уровнями вознаграждения, соответствующими общему объёму пополнений, с учетом уже 
полученного Агентом вознаграждения.  

3.5.4. Дополнительно Принципал выплачивает Агенту 10% (десять процентов) брокерской комиссии с 
каждой транзакции, совершённой привлечённым Агентом Клиентом. 

Ежемесячный чистый объём внесённых средств (USD) Вознаграждение Агента, до 
удержания применимых налогов и 
сборов (USD) 

> 50,00 0.13  

> 100,00 0.25  

> 200,00 0.50  

> 500,00 1.25  

> 1 000,00 2.50  

> 2 000,00 5.00  

> 3 000,00 7.50  

> 4 000,00 10.00  

> 5 000,00 12.50  

> 10 000,00 25.00  

> 20 000,00 50.00  

> 30 000,00 75.00  
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> 40 000,00 100.00  

> 50 000,00 125.00  

> 60 000,00 150.00  

> 70 000,00 175.00  

> 80 000,00 200.00  

> 90 000,00 225.00  

> 100 000,00 250.00  

> 200 000,00 500.00  

> 500 000,00 1,250.00  

>1 000 000,00 2,500.00 

+ 10% брокерской комиссии по всем инструментам 
 

3.6. Вознаграждение Агенту по Программам «CPA» или «CPA+» выплачивается ежемесячно в течение 
5 (пяти) рабочих дней, начиная с первого дня месяца, следующего за отчётным месяцем (в 
соответствии с условиями настоящего Соглашения). 

3.7. Вознаграждение Агенту выплачивается в долларах США. 

3.8. Вознаграждение Агенту выплачивается при соблюдении критериев качества, которые 
применяются в зависимости от конкретного случая: 

3.8.1. Принципал не выявил существенных нарушений законодательства за последний месяц. 

3.8.2. Агент исполнял свои обязанности профессионально, действуя в интересах Компании. 

3.8.3. Принципал по собственному усмотрению считает допустимыми жалобы Клиентов (если таковые 
имеются). 

3.8.4. Агент предоставляет Клиентам корректную, честную, ясную и не вводящую в заблуждение 
информацию. К случаям предоставления некорректной информации и неправомерных 
последствий маркетинга относятся, в частности: (1) запросы от Клиентов, не имеющих опыта и 
знаний, относительно комплексных инвестиционных продуктов, предлагаемых Принципалом; (2) 
запросы от Клиентов, которые относятся к неблагоприятной целевой группе для соответствующего 
продукта. 

3.8.5. Отсутствуют случаи нарушения п. 1.3 настоящего Соглашения. 

3.8.6. Агент не должен осуществлять маркетинговое продвижение (финансовое продвижение) 
Принципала и его услуг без предварительного согласования такого продвижения с Принципалом.  

3.9. Основные принципы коммуникации и маркетинга: Клиентам предоставляется информация, не 
вводящая в заблуждение; Клиенты предупреждаются о рисках; отсутствует давление на Клиентов; 
отсутствуют повторяющиеся и навязчивые звонки; разговоры с Клиентами носят информационный 
характер, без одностороннего акцентирования преимуществ Принципала; все информационные и 
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маркетинговые материалы, предоставляемые Клиентам или потенциальным Клиентам, должны 
быть правдивыми, ясными и не содержать сведений, способных ввести Клиентов в заблуждение. 
Более подробные требования к коммуникации с Клиентами размещаются Принципалом в 
профиле Агента в СИТ. Заключая настоящее Соглашение, Агент обязуется внимательно 
ознакомиться и следовать этим требованиям во всех коммуникациях с потенциальными 
Клиентами. Эти требования необходимы для обеспечения предоставления всем потенциальным 
Клиентам адекватной информации о финансовых продуктах и услугах. 

3.9.1. Финансовые инструменты, входящие в состав активов, внесённых на счёт привлечённого Клиента, 
должны соответствовать требованиям ликвидности, установленным в соответствии с политиками 
Компании. 

3.10. Принципал имеет право приостановить или прекратить выплату агентского вознаграждения в 
следующих случаях: 

3.10.1. В случаях, предусмотренных пунктами 1.3 - 1.5.; 

3.10.2. В случаях, предусмотренных пунктом 2.4.; 

3.10.3. Если Агент нарушает любые иные обязательства или условия, предусмотренные настоящим 
Соглашением. 

3.11. Агентское вознаграждение не выплачивается, если финансовые инструменты, входящие в состав 
привлечённых Клиентом активов, не соответствуют требованиям ликвидности, установленным в 
соответствии с политиками Компании. 

4. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ 

4.1. Стороны несут ответственность за неисполнение или ненадлежащее исполнение своих 
обязательств по настоящему Соглашению и праву МФЦА. 

4.2. Сторона, не исполнившая или ненадлежащим образом исполнившая свои обязательства по 
настоящему Соглашению, обязана возместить другой Стороне убытки, причинённые таким 
неисполнением. Бремя доказывания размера убытков лежит на Стороне, которая их понесла. 

4.3. Если Сторона, нарушившая настоящее Соглашение, получила доход в результате такого 
нарушения, Сторона, чьи права нарушены, вправе требовать компенсацию, включая иные убытки, 
за упущенную выгоду в размере не менее такого дохода. 

4.4. Для соблюдения требований регулирования Комитета МФЦА по регулированию финансовых услуг 
и условий настоящего Соглашения Агент должен учитывать, что Агент не уполномочен 
Принципалом осуществлять продвижение Принципала или предоставляемых им услуг. При 
использовании Агентом рекламных материалов, ранее одобренных Принципалом, необходимо 
соблюдать следующие требования: 

4.4.1. Рекламные материалы подлежат публикации и/или распространению исключительно в 
разрешённых юрисдикциях и только при отсутствии противоречий с применимым 
законодательством страны, в которой осуществляется такое распространение, а также при условии 
предварительного письменного согласия Принципала. 

4.4.2. Принципал и/или его услуги или продукты не могут продвигаться вместе с материалами или 
носителями, содержащими ссылки на порнографию, насилие, оскорбительную лексику, 
политическую идеологию или иные потенциально спорные темы или ассоциироваться с ними. 
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4.5. Агент несёт единоличную ответственность за все налоги, сборы и платежи (включая подоходный 
налог, корпоративный налог и налоги, связанные с трудовыми отношениями), взимаемые любым 
государственным органом и возникающие в связи с предоставлением Агентом услуг по 
настоящему Соглашению за исключением случаев, предусмотренных в пунктах 3.3.4, 3.4.2 и 3.5.3. 
настоящего Соглашения. Принципал не несёт ответственности за любые другие налоги и 
обязательные платежи в бюджет, подлежащие уплате Агентом. 

4.6. Агент обязан возместить Принципалу и оградить его от любой ответственности, претензий, 
штрафов, процентов или иных расходов (включая разумные расходы на юридические услуги), 
возникших вследствие неуплаты Агентом каких-либо налогов, связанных с его услугами по 
настоящему Соглашению. 

5. ДЕЙСТВИЕ И РАСТОРЖЕНИЕ СОГЛАШЕНИЯ 

5.1. Настоящее Соглашение вступает в силу с даты акцепта Оферты соответствующим Агентом и 
действует в течение 12 (двенадцать) месяцев. В случае, если до истечения срока действия 
Соглашения ни одна Сторона не направит другой Стороне письменного уведомления о намерении 
прекратить действие Соглашения, Соглашение считается продленным каждый раз на 
последующие 12 (двенадцать) месяцев, но не более срока действия договора на брокерское 
обслуживание, заключенного между Агентом и Компанией. В этом случае Соглашение прекращает 
действие в дату прекращения действия договора на брокерское обслуживание между Сторонами.  

5.2. Настоящее Соглашение может быть прекращено: 

a) любой из Сторон путём направления другой Стороне письменного уведомления за 30 (тридцать) 
календарных дней; или 

b) в случае нарушения настоящего Соглашения и действующего законодательства - в одностороннем 
порядке любой из Сторон путём направления другой Стороне письменного уведомления за 10 
(десять) календарных дней; или 

c) немедленно - при наступлении события, описанного в Пунктах 1.3 - 1.5. настоящего Соглашения. 

5.3. Досрочное расторжение Соглашения не освобождает Стороны от обязательства завершить 
расчёты и произвести выплату агентского вознаграждения за фактически оказанные Услуги. 

5.4. Принципал имеет право прекратить настоящее Соглашение в одностороннем порядке с 
немедленным вступлением прекращения в силу в случае обнаружения Принципалом любой 
подозрительной активности на счёте Агента, если деятельность Агента приводит к отрицательным 
результатам, вводу в заблуждение или прямому либо косвенному совершению любого вида 
мошенничества, а также по любым иным основаниям нарушения настоящего Соглашения или 
Регламента. 

5.5. Во избежание сомнений, Стороны признают и соглашаются с тем, что присоединение Агента к 
Регламенту и заключение договора на брокерское обслуживание с Компанией без принятия 
Агентом Оферты, не влечет автоматического вступления в силу Соглашения и/или применения к 
Агенту положений Приложения 16 к Регламенту. 

6. УРЕГУЛИРОВАНИЕ СПОРОВ 

6.1. Стороны будут прилагать усилия для урегулирования всех спорных вопросов, которые могут 
возникнуть по настоящему Соглашению, путём переговоров и консультаций. Любая из Сторон 
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может инициировать переговоры и/или консультации после направления другой Стороне 
письменного уведомления о намерении начать такие переговоры. Стороны обязаны рассмотреть 
все претензии по настоящему Соглашению в течение 15 (пятнадцати) рабочих дней с момента их 
получения. 

6.2. Любой не урегулированный в соответствии с пунктом 6.1 спор, договорного или внедоговорного 
характера, вытекающий из настоящего Соглашения или в связи с ним, включая любой вопрос, 
касающийся его существования, действительности или прекращения, подлежит исключительной 
юрисдикции Суда МФЦА. Языком, который будет использоваться в судебном разбирательстве, 
является английский язык. 

7. ФОРС‑МАЖОР 

7.1. Стороны освобождаются от ответственности за полное или частичное неисполнение обязательств 
по настоящему Соглашению, если такое неисполнение явилось следствием обстоятельств 
непреодолимой силы, а именно: пожара, наводнения, землетрясения, забастовки, войны, 
действий государственных органов, эпидемий и иных событий, предусмотренных п. 15.2 
Регламента. 

7.2. Если перечисленные обстоятельства напрямую привели к невозможности исполнения 
обязательств в сроки, установленные настоящим Соглашением, такие сроки пропорционально 
продлеваются на период действия соответствующих обстоятельств. 

7.3. Если такие обстоятельства продолжаются более 2 (двух) календарных месяцев, любая из Сторон 
вправе инициировать расторжение настоящего Соглашения в связи с невозможностью его 
исполнения. В случае принятия Сторонами решения о расторжении настоящего Соглашения ни 
одна из них не вправе требовать компенсацию возможных убытков. 

7.4. Сторона, которая не может исполнить свои обязательства по настоящему Соглашению вследствие 
обстоятельств непреодолимой силы, обязана незамедлительно, но не позднее 5 (пяти) 
календарных дней, уведомить об этом другую Сторону в письменной форме, предоставив 
подтверждающие документы, выданные компетентным органом. 

7.5. Непредставление уведомления либо несвоевременное уведомление о наступлении обстоятельств 
непреодолимой силы лишает Сторону права ссылаться на такие обстоятельства как основание для 
освобождения от ответственности. 

7.6. Стороны признают, что неплатёжеспособность любой из Сторон не является обстоятельством 
непреодолимой силы. 

8. КОНФИДЕНЦИАЛЬНОСТЬ И ОБРАБОТКА ПЕРСОНАЛЬНЫХ ДАННЫХ (DPR) 

8.1. Стороны соблюдают конфиденциальность информации, полученной в ходе исполнения 
настоящего Соглашения. По взаимному согласию Сторон конфиденциальной считается любая 
информация, относящаяся к предмету и содержанию Соглашения, исполнению и полученным 
результатам, а также информация о субъектах персональных данных. Каждая Сторона обязана 
защищать конфиденциальную информацию от несанкционированного использования, 
распространения или публикации. Такая информация не подлежит передаче третьим лицам без 
письменного согласия другой Стороны и не может использоваться в иных целях, кроме как для 
исполнения обязательств по настоящему Соглашению. 

8.2. Обе Стороны обязуются принимать соответствующие технические и организационные меры 
против несанкционированной или незаконной обработки «персональных данных» и соблюдать 
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Правила защиты персональных данных МФЦА 2018 года (DPR), а также иное применимое 
законодательство МФЦА. 

8.3. Любой ущерб, причинённый вследствие нарушения условий конфиденциальности и/или DPR, 
подлежит определению и возмещению в соответствии с законодательством МФЦА. 

8.4. Получение согласия субъекта персональных данных на обработку может осуществляться в 
электронной форме (например, путём нажатия соответствующей электронной кнопки (галочки), 
подтверждающей согласие субъекта на обработку его персональных данных). 

9. ДЕЙСТВИЕ УСЛОВИЙ ПОСЛЕ ПРЕКРАЩЕНИЯ СРОКА  

9.1. После прекращения и/или истечения срока действия настоящего Соглашения Пункт 8 
(Конфиденциальность и обработка персональных данных (DPR)) продолжает действовать 
бессрочно. 

9.2. Прекращение и/или истечение срока действия настоящего Соглашения не влияет на права, 
средства защиты, обязательства или ответственность Сторон, возникшие до даты прекращения 
и/или истечения срока, включая право требовать возмещения убытков за нарушение Соглашения, 
имевшее место до указанной даты. 

10. ПРОЧИЕ УСЛОВИЯ 

10.1. Настоящее Соглашение составляет полный договор между Сторонами относительно его предмета. 
Оно отменяет все предыдущие переговоры, заявления и обязательства, сделанные Сторонами 
друг другу, независимо от их формы (письменной или устной), за исключением Регламента, 
который действует в полном объеме. 

10.2. Стороны согласовали, что их переписка может осуществляться посредством электронной почты, а 
также иных средств связи, предусмотренных Регламентом. Стороны признают юридическую силу 
электронных писем и скан‑копий документов и признают их эквивалентными документам на 
бумажном носителе, подписанным собственноручной подписью, при условии последующего 
обязательного обмена оригиналами. 

10.3. Стороны не вправе передавать права и обязанности по настоящему Соглашению третьим лицам 
полностью или частично. 

10.4. Все положения настоящего Соглашения должны толковаться таким образом, чтобы они были 
действительными и имеющими юридическую силу по применимому законодательству. Если 
любое положение Соглашения будет признано запрещённым и/или недействительным, такое 
положение подлежит ограничению в объёме, необходимом для устранения недействительности, 
при этом остальная часть Соглашения остаётся действительной. 

10.5. Настоящее Соглашение регулируется законодательством МФЦА. Правовые отношения между 
Сторонами и вопросы, не урегулированные настоящим Соглашением, регулируются Регламентом 
и действующим законодательством МФЦА. 

10.6. Неиспользование или несвоевременное использование Стороной любого права, полномочия, 
привилегии или средства правовой защиты по настоящему Соглашению не является отказом от 
него, а также любое однократное или частичное его использование не препятствует дальнейшему 
использованию любого права, полномочия, привилегии или средства правовой защиты. Отказ 
одной из Сторон от нарушения или неисполнения не считается отказом от последующих 
нарушений и не влияет на иные положения Соглашения. 
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10.7. Настоящее Соглашение составлено на русском, английском и казахском языках. В случае любых 
расхождений преобладающую юридическую силу имеет английская версия. 

 


